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ZMLUVA O POSKYTOVANÍ SLUŽIEB 

 
Článok I. 

Zmluvné strany 
 

 
 

Poskytovateľ:  
 
Obchodný názov: Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s. 
sídlo:   Jaslovské Bohunice 360, 919 30 Jaslovské Bohunice 
IČO:    35 946 024 
IČ DPH:   SK2022036599 
Zápis:  v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava oddiel Sa, vložka 10788/T 
bankové spojenie:  Tatra banka, a.s. 
IBAN:  SK61 1100 0000 0026 2910 6127 
zastúpený:  RNDr. Peter Gerhart , PhD. - predseda predstavenstva 

a 
Ing. Milan Bárdy – člen predstavenstva 

 
(ďalej len ako „Poskytovateľ") 
 
 
Objednávateľ:  
 
Obchodný názov: Jadrová energetická spoločnosť Slovenska, a. s. 
sídlo:   Tomášikova 22, 821 02 Bratislava 
IČO:    45 337 241 
IČ DPH:   SK2022937939 
Zápis:  v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III., oddiel Sa, vložka 4930/B 
bankové spojenie:  365.bank, a.s. 
IBAN:  SK47 5000 0000 0000 2031 1017 
zastúpený:  Ing. Tomáš Vavruška - predseda predstavenstva 

a 
Ing. Roman Sporina - podpredseda predstavenstva 

 
(ďalej len ako „Objednávateľ") 
(spolu aj ako „Zmluvné strany", alebo jednotlivo aj ako „Zmluvná strana") 
 
 
VZHĽADOM K TOMU, ŽE: 

(A) účelom tejto Zmluvy je upraviť vzájomné práva a povinnosti Zmluvných strán a vzťahy k Tretím 
stranám vzniknuté v súvislosti so spoločným postupom Zmluvných strán pri zaisťovaní činností pre 
výstavbu a prípravu uvedenia novej jadrovej elektrárne v lokalite Jaslovské Bohunice (ďalej len 
,,NJZ') Objednávateľom do prevádzky; 

(B) Zmluvné strany dospeli k úplnému a vzájomnému konsenzu v nižšie uvedených skutočnostiach, 
rozhodli sa uzavrieť v súlade s ustanovením § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. v platnom znení 
(ďalej len „Obchodný zákonník"), túto Zmluvu o poskytovaní služieb (ďalej len „Zmluva"). 



 

 

 

Článok II. 
Definície pojmov 

Zmluvné strany sa dohodli, že pojmy používané v tejto Zmluve s veľkým začiatočným písmenom majú 
nasledujúci význam: 

HZS / Hodinová zúčtovacia 
sadzba 

Sadzba v EUR za hodinu činnosti Poskytovateľa pre Objednávateľa 
podľa tejto Zmluvy podľa Prílohy C tejto Zmluvy; 

Osoba oprávnená k podpisu 
požiadavky 

Zástupca Objednávateľa a Poskytovateľa oprávnený podpisovať 
Požiadavky podľa Prílohy D tejto Zmluvy; 

Úsek techniky projektu NJZ jeden z vnútorných úsekov Objednávateľa, ktorý môže požadovať/ 
 objednávať plnenia podľa tejto Zmluvy v súlade s ČI. IV. nižšie; 

Požiadavka Požiadavka Objednávateľa na poskytnutie služieb Poskytovateľa podľa 
tejto Zmluvy podľa Prílohy B tejto Zmluvy; 

Pracovný deň za Pracovný deň sa považuje deň pondelok až piatok, s výnimkou, ak 
na tento deň pripadne deň pracovného voľna alebo deň pracovného 
pokoja; 

Tretie strany všetky právne subjekty okrem Zmluvných strán; 

Výberové konanie 

 

výber dodávateľa iným postupom ako podľa ZoVo (ako je definovaný 
nižšie) (napr. formou výberového či dopytového konania, obchodnej 
verejnej súťaže podľa Obchodného zákonníka, v platnom znení, alebo 
iným vhodným spôsobom) na dodávky tovarov a/alebo poskytovanie 
služieb a/alebo stavebných prác Objednávateľa v oblastiach nákupu 
tovarov, služieb a stavebných prác podľa článku IV. bodu 2.3 tejto 
Zmluvy; 

Zákazky zákazky na dodávky tovarov a/alebo poskytovanie služieb a/alebo 
zaistenia stavebných prác zadávané spoločným postupom Zmluvných 
strán, ktoré nepodliehajú režimu ZoVo; 

ZoVO Zákon č. 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

 

 

Článok III. 
Úvodné ustanovenia 

1. Zmluvné strany berú na vedomie, že Objednávateľ je obstarávateľom v zmysle ustanovení § 9 ods.1, 
písm. b) v spojení s § 9 ods. 3, písm. a), bodu 2. ZoVo. 

2. Objednávateľ sa zaväzuje informovať Poskytovateľa súčasne s podpisom tejto Zmluvy o okruhu osôb, 
s ktorými má uzavretú zmluvu obdobného obsahu ako je táto Zmluva. 

 

Článok IV. 
Predmet plnenia 

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa poskytovať Objednávateľovi služby špecifikované 
nižšie v bode 2 tohto článku Zmluvy spôsobom stanoveným v tejto Zmluve a záväzok Objednávateľa 
uhradiť Poskytovateľovi za poskytované služby podľa tejto Zmluvy dohodnutú cenu, to všetko za 
podmienok uvedených nižšie v tejto Zmluve. 

 

 

 



 

 

2. Poskytovateľ bude podľa tejto Zmluvy poskytovať Objednávateľovi činnosti smerujúce k 
zabezpečeniu prípravy NJZ, výstavby NJZ a uvedenia NJZ do prevádzky, v rozsahu a za podmienok 
definovaných v Požiadavkách zadaných v súlade s touto Zmluvou, a to hlavne v týchto oblastiach: 

2.1. Zabezpečenie technickej pomoci podľa Požiadaviek Objednávateľa, 

2.2. Zabezpečenie pomoci v oblasti prípravy výstavby NJZ a uvedení NJZ do prevádzky podľa 
Požiadaviek Objednávateľa, 

2.3. Zabezpečenie technickej podpory a nákupných činností podľa Požiadaviek Objednávateľa. 

 
Článok V. 

Cena 

1. Rozsah poskytovaných služieb podľa článku IV. tejto Zmluvy bude dohodnutý dohodou Zmluvných 
strán vždy samostatne pre konkrétne Požiadavky. Ceny pre jednotlivé Požiadavky budú stanovené 
bez DPH. Ceny budú tvorené súčtom: 

a) ceny rovnajúcej sa súčinu hodín skutočne strávených Poskytovateľom na plnení Požiadavky a 
Hodinovej zúčtovacej sadzby, 

b) ostatných nákladov vynaložených na plnenie Požiadavky (ďalej len „Cena" alebo „Ceny"). 

2. Zmluvné strany sa dohodli na HZS pre rok 2025, uvedených v prílohe C tejto Zmluvy. HZS sú stanovené 
na základe rozpočtových nákladov úsekov Poskytovateľa, podieľajúcich sa na činnostiach podľa tejto 
Zmluvy. 

3. Ostatnými nákladmi sa rozumejú cestovné náklady a výdavky, subdodávky a externé náklady. 

4. DPH bude účtovaná k Cene podľa platných právnych predpisov. 

5. V prípade: 

a) preukázateľných zmien ekonomických podmienok na strane Poskytovateľa alebo 
Objednávateľa; alebo 

b) legislatívnych zmien preukázateľne majúcich vplyv na Cenu za poskytovanie služieb podľa tejto 
Zmluvy; alebo 

c) dohody o zmene rozsahu predmetu plnenia podľa článku IV. bodu 2 tejto Zmluvy, 

 sa Zmluvné strany zaväzujú vstúpiť na žiadosť ktorejkoľvek zo Zmluvných strán do rokovania o zmene 
Cien dohodnutých za poskytovanie služieb podľa tejto Zmluvy, a to najneskôr do 14 dní od doručenia 
takej žiadosti druhej Zmluvnej strane. Do doby uzavretia dohody o zmene príslušných Cien bude 
plnenie poskytované za pôvodne dohodnutých podmienok. 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že celková Cena, uhradená podľa tejto Zmluvy Objednávateľom 
Poskytovateľovi na základe plnenia požiadaviek v roku 2025, vrátane všetkých nákladov, nepresiahne 
čiastku 200 000,00 EUR (bez DPH) (slovom: dvesto tisíc eur bez DPH).  

Článok VI. 
Platobné a fakturačné podmienky 

1. Cena bude fakturovaná mesačne na základe nasledujúcich dokladov: 

a) hodinové výkazy (timesheets); 

b) zoznam cestovných nákladov a výdavkov; 

c) faktúry subdodávateľov Poskytovateľa; 

d) faktúry za ostatné vopred písomne odsúhlasené náklady vzťahujúce sa k plneniu (napr. 
vybavenie kancelárie, prenájom, miestne poplatky); pričom platí obmedzenie vyplývajúce z 
článku V. bodu 6. tejto Zmluvy ohľadne celkovej Ceny na daný kalendárny rok. Fakturácia bude 
prebiehať v mene EUR. 

2. Platby za jednotlivé plnenia podľa tejto Zmluvy zaplatí Objednávateľ Poskytovateľovi na základe 



 

 

 

faktúr vystavených Poskytovateľom a doručených Objednávateľovi. 

3. Platby budú uhrádzané bezhotovostnou formou na bankový účet Poskytovateľa uvedený na faktúre. 
Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade zmeny bankového spojenia a/alebo čísla účtu bankového 
spojenia Poskytovateľa Zmluvné strany uzatvoria písomný dodatok k tejto Zmluve alebo Poskytovateľ 
písomne informuje o tejto skutočnosti Objednávateľa, to všetko najneskôr spolu s príslušnou 
faktúrou za obdobie, v ktorom k zmene bankového a/alebo čísla účtu bankového spojenia došlo. 
Toto oznámenie musí byť doručené v origináli a musí byť podpísané štatutárnym orgánom 
Poskytovateľa. 

4. Každá faktúra musí obsahovať evidenčné číslo Zmluvy Objednávateľa. Faktúra musí mať ďalej 
náležitosti účtovného dokladu (faktúry) podľa platných právnych predpisov Slovenskej republiky. 

5. Všetky bankové výdavky a poplatky banky Objednávateľa spojené s platbou Ceny hradí Objednávateľ, 
ostatné bankové výdavky a poplatky spojené s plnením Zmluvy hradí Poskytovateľ a sú zahrnuté v 
Cene. 

6. Lehota splatnosti faktúr Objednávateľom je 30 kalendárnych dní odo dňa ich doručenia 
Poskytovateľom Objednávateľovi. E-mail v zmysle článku VI. Bod 11 sa považuje za doručený 
v pracovný deň bezprostredne nasledujúci po dni odoslania, ak bol odoslaný do 14:00 hod. 
v ktorýkoľvek pracovný deň, v ostatných prípadoch v poradí druhý pracovný deň nasledujúci po dni 
odoslania.  

7. Poskytovateľ je povinný doručiť Objednávateľovi faktúru najneskôr do 5 dní od jej vystavenia. 

8. V prípade, ak Poskytovateľ nedoručí Objednávateľovi faktúru v termíne podľa bodu 7 Zmluvy a 
následne správca dane dorubí Objednávateľovi sankciu z titulu neoprávnene odpočítanej alebo 
oneskorene odvedenej dane v zmysle daňovo-právnych predpisov, Poskytovateľ sa zaväzuje nahradiť 
Objednávateľovi škodu vo výške vyrubenej sankcie do 10 dní od doručenia jej vyúčtovania 
Poskytovateľovi. 

9. Za včasné uhradenie vystavených faktúr sa považuje odpísanie príslušnej platby z účtu  
Objednávateľa. 

10. V prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti podľa platných právnych predpisov alebo Zmluvy, 
alebo bude vyhotovená obsahovo nesprávne, Objednávateľ je oprávnený vrátiť faktúru v lehote 
splatnosti Poskytovateľovi, pričom v takomto prípade Cena v zmysle článku 5 odseku 5.1 a podľa 
Prílohy C Zmluvy je splatná až v lehote splatnosti vystavenej a doručenej opravenej (novej) faktúry, 
ktorá bude obsahovať náležitosti podľa platných právnych predpisov a Zmluvy, resp. bude obsahovo 
správna. 

11. Faktúra bude vystavená na Objednávateľa a faktúry budú zasielané na adresu: faktury@jess.sk . 

12. Miestom plnenia poskytnutého podľa tejto Zmluvy a vzťahujúceho sa na nehnuteľnosť je pre účely 
DPH miesto, kde sa nehnuteľnosť nachádza. Zmluvné strany berú na vedomie, že miestom takého 
plnenia podľa tejto Zmluvy je územie Slovenskej republiky. 

Článok VII. 
Termíny plnenia 

1. Termíny plnenia pre jednotlivé schválené Požiadavky podľa tejto Zmluvy budú vždy Zmluvnými 
stranami dohodnuté v príslušnej Požiadavke. 

 

Článok VIII. 
Práva a povinnosti Poskytovateľa 

1. Poskytovateľ je povinný poskytnúť Objednávateľovi plnenie podľa článku IV. tejto Zmluvy spôsobom 
a v rozsahu podľa tejto Zmluvy, riadne a včas podľa jednotlivých Požiadaviek schválených obidvomi 

mailto:faktury@jess.sk


 

 

Zmluvnými stranami a v súlade s právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike. 

2. Poskytovateľ je povinný postupovať pri poskytovaní plnenia podľa tejto Zmluvy s náležitou  odbornou 
starostlivosťou a v súlade s požiadavkami Objednávateľa, obsiahnutými v Požiadavkách. V prípadoch 
stanovených v tejto Zmluve alebo ak tak stanoví kedykoľvek v priebehu plnenia tejto Zmluvy výslovne 
Objednávateľ, je Poskytovateľ oprávnený postupovať iba v súlade s predchádzajúcim vyjadrením či 
súhlasom Objednávateľa k takémuto postupu. Predchádzajúci súhlas Objednávateľa si musí 
Poskytovateľ vždy vyžiadať najmä ku konečnej verzii dokumentácie pre výber Dodávateľa a k 
uzatvoreniu zmluvy na plnenie Zákazky. Takýto súhlas môže byť Objednávateľom udelený tiež vopred 
pre určitý typ či skupinu úkonov. V prípade nejasností, či príslušný úkon Poskytovateľa pri 
poskytovaní predmetu plnenia podlieha predchádzajúcemu súhlasu či vyjadreniu Objednávateľa, má 
sa za to, že takémuto súhlasu či vyjadreniu podlieha. Poskytovateľ je tak isto oprávnený vyžiadať si 
výslovný pokyn Objednávateľa k takémuto úkonu, ku ktorému podľa tejto Zmluvy nie je takýto pokyn 
nutný. 

3. Poskytovateľ je povinný bez zbytočného odkladu potom, čo sa o nich dozvie, oznámiť 
Objednávateľovi všetky prekážky a skutočnosti, ktoré by mohli brániť riadnemu a včasnému 
poskytovaniu predmetu plnenia podľa tejto Zmluvy a splneniu povinností Poskytovateľom podľa 
tejto Zmluvy. 

4. Poskytovateľ má so súhlasom Objednávateľa a podľa svojho uváženia právo využiť k plneniu tejto 
Zmluvy subdodávateľa, avšak bez toho aby sa tým zbavil povinností z tejto Zmluvy vyplývajúcich.  
V prípade porušenia záväzku subdodávateľa zodpovedá Poskytovateľ Objednávateľovi v plnom 
rozsahu ako by plnil sám. 

5. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby prípadní subdodávatelia boli zmluvne zaviazaní dodržiavať 
všetky povinnosti Poskytovateľa, najmä povinnosť ochrany dôverných informácií podľa ustanovení 
článku XIII. tejto Zmluvy.  

 

Článok IX. 
Práva a povinnosti Objednávateľa 

1. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť Poskytovateľovi za realizovaný predmet plnenia Cenu dohodnutú 
v Požiadavke podľa článku V. tejto Zmluvy, a to spôsobom dohodnutým v článku VI. tejto Zmluvy. 

2. Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť Poskytovateľovi všetku súčinnosť potrebnú na plnenie predmetu 
tejto Zmluvy. 

3. Objednávateľ sa zaväzuje oznamovať Poskytovateľovi Požiadavky podľa tejto Zmluvy zrozumiteľne, 
úplne a vrátane príslušnej potrebnej dokumentácie, odsúhlasenej a schválenej oprávnenými 
osobami Objednávateľa. 

4. Jednotlivé Požiadavky Objednávateľa budú obsahovať vždy najmenej tieto položky: 

a) predmet (názov); 

b) podrobná špecifikácia predmetu (vrátane kvality a kvantity); 

c) termín(y) a miesto požadovaného plnenia. 

Obsahom podrobnej špecifikácie predmetu plnenia jednotlivých Požiadaviek bude kompletné 
technické zadanie predmetu plnenia. Toto technické zadanie použije Poskytovateľ ako technickú časť 
dokumentov súťaže (verejnej súťaže alebo dopytu) pre výber prípadných subdodávateľov. Za 
kompletné technické zadanie je plne zodpovedný Objednávateľ. 

5. Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť Poskytovateľovi v požadovaných termínoch všetky dostupné 
informácie a dokumenty definované v súčinnostiach jednotlivých Požiadaviek. 

6. Objednávateľ sa zaväzuje ohlásiť bez zbytočného odkladu Poskytovateľovi všetky jemu známe 
skutočnosti, ktoré by mohli nepriaznivo ovplyvniť riadne a včasné plnenie záväzkov vyplývajúcich z 
tejto Zmluvy. 

 



 

 

 

7. Objednávateľ sa zaväzuje v prípade aktuálnej potreby udeliť Poskytovateľovi plnú moc ku všetkým 
úkonom, ktoré bude na základe tejto Zmluvy v rámci plnenia predmetu špecifikovaného v článku IV. 
tejto Zmluvy Poskytovateľ pre Objednávateľa zabezpečovať v mene Objednávateľa. Pokiaľ 
Objednávateľ uzná za potrebné, budú plné moci bez zbytočného odkladu udeľované 
Objednávateľom na základe požiadavky Poskytovateľa v rámci a v súvislosti s Požiadavkami. 

8. V prípade, že za účelom plnenia povinností Poskytovateľa podľa tejto Zmluvy bude nutný akýkoľvek 
ďalší úkon zo strany Objednávateľa, zaväzuje sa Objednávateľ bez zbytočného odkladu potom, čo o 
to bude Poskytovateľom písomne požiadaný, poskytnúť potrebnú súčinnosť pri zabezpečovaní 
takéhoto úkonu. 

9. V prípade, že z akéhokoľvek dôvodu (napríklad z dôvodu legislatívnych zmien) dôjde zo strany 
niektorej zo Zmluvných strán k nutnosti zmeny dohodnutých podmienok plnenia predmetu tejto 
Zmluvy, zaväzuje sa dotknutá Zmluvná strana okamžite o tejto skutočnosti druhú Zmluvnú stranu  
informovať a poskytnúť mu maximálnu možnú súčinnosť pri implementácii nutných zmien. Zmluvné 
strany sú povinné v prípade objektívnej potreby zmeny tejto Zmluvy bez zbytočného odkladu uzavrieť 
dodatok k tejto Zmluve. 

10. V prípade, že sa niektorá Zmluvná strana dozvie o vydaní rozhodnutia súdu alebo správneho orgánu, 
adresovaného tejto dotknutej strane, ktoré môže mať dopad na plnenie povinností podľa tejto 
Zmluvy alebo na úkony realizované na základe tejto Zmluvy, bez zbytočného odkladu o tom druhú 
Zmluvnú stranu písomne informuje. 

Článok X. 
Pokuty 

1. V prípade omeškania Objednávateľa s úhradou Ceny alebo jej časti podľa tejto Zmluvy je 
Objednávateľ povinný uhradiť Poskytovateľovi úroky z omeškania vo výške 0,02 % z dlžnej čiastky za 
každý i začatý deň omeškania. 

2. V prípade omeškania Poskytovateľa s plnením podľa tejto Zmluvy má Objednávateľ právo požadovať 
od Poskytovateľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,035 % z Ceny príslušnej Požiadavky za každý 
i začatý deň omeškania s plnením Poskytovateľa, v prípade, že Poskytovateľ nesplní svoju povinnosť 
ani v dodatočnej lehote poskytnutej Objednávateľom v písomnom oznámení, v ktorom bude 
porušenie povinnosti Poskytovateľa špecifikované. 

3. V prípade, že Objednávateľ poruší svoju povinnosť podľa článku IX. bodu 10 tejto Zmluvy, bez toho, 
aby to bolo spôsobené neplnením povinností a zmluvných záväzkov zo strany Poskytovateľa podľa 
článku VIII. tejto Zmluvy, má Poskytovateľ právo požadovať od Objednávateľa zaplatenie zmluvnej 
pokuty vo výške 5.000,- EUR (slovom: päť tisíc eur) za každé jednotlivé porušenie povinnosti 
Objednávateľa. 

4. V prípade porušenia akejkoľvek povinnosti stanovenej v článku XIII. tejto Zmluvy ktoroukoľvek 
Zmluvnou stranou, je Zmluvná strana, ktorá takúto povinnosť porušila, povinná zaplatiť druhej 
Zmluvnej strane zmluvnú pokutu vo výške 5.000,- EUR (slovom: päť tisíc eur). 

5. Úroky z omeškania alebo zmluvná pokuta sú splatné v lehote 14 kalendárnych dní odo dňa obdržania 
výzvy oprávnenej Zmluvnej strany k úhrade, a to spolu s príslušnou faktúrou vystavenou v súlade  
s platnými právnymi predpismi. Úroky z omeškania alebo zmluvná pokuta budú zaplatené 
bezhotovostným prevodom na účet uvedený v tejto Zmluve. 

6. Zaplatenie zmluvnej pokuty v prípade porušenia jednej povinnosti podľa tejto Zmluvy sa nedotýka 
povinnosti zaplatiť zmluvnú pokutu pri opakovanom porušení rovnakej povinnosti, pokiaľ nejde 
zjavne o trvajúci stav, alebo pri porušení inej povinnosti podľa tejto Zmluvy. Zaplatením zmluvnej 
pokuty taktiež nezaniká povinnosť, ktorej porušenie je zmluvnou pokutou sankcionované. 

7. Uložením ani zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý ani obmedzený nárok poškodenej Zmluvnej 

strany na náhradu spôsobenej škody. 



 

 

Článok XI. 
Komunikácia a schvaľovanie 

1. Poskytovateľ určí kontaktnú osobu zabezpečujúcu koordináciu komunikácie a plnenia vo veciach 
tejto Zmluvy za stranu Poskytovateľa (ďalej len „Koordinátor Poskytovateľa").  

2. Činnosť Koordinátora Poskytovateľa spočíva v administratívnom zabezpečovaní priebehu 
Požiadaviek nárokovaných Objednávateľom voči Poskytovateľovi. Administratívnou činnosťou sa 
rozumie: evidencia Požiadaviek obdržaných Poskytovateľom ku schváleniu, evidencia schválených 
Požiadaviek podpísaných zástupcami Objednávateľa a Poskytovateľa podľa podpisového oprávnenia, 
dohľad nad termínmi a podmienkami plnenia v jednotlivých Požiadavkách, dohľad nad splnením 
odsúhlasených Požiadaviek a zber podkladov potrebných pre zabezpečenie fakturácie a 
zabezpečenie fakturácie voči Objednávateľovi. 

3. Objednávateľ určí kontaktnú osobu zabezpečujúcu koordináciu komunikácie a plnenia vo veciach 
tejto Zmluvy za stranu Objednávateľa (ďalej len „Koordinátor Objednávateľa"). Koordinátor 
Objednávateľa je oprávnený predkladať za Objednávateľa Požiadavky. 

4. Činnosť Koordinátora Objednávateľa spočíva v administratívnom zabezpečovaní priebehu 
Požiadaviek nárokovaných Objednávateľom voči Poskytovateľovi. Administratívnou činnosťou sa 
rozumie: evidencia Požiadaviek zaslaných Poskytovateľovi ku schváleniu, evidencia schválených 
Požiadaviek podpísaných zástupcami Objednávateľa a Poskytovateľa podľa podpisového oprávnenia, 
dohľad nad termínmi a podmienkami plnenia v jednotlivých Požiadavkách, dohľad nad splnením 
odsúhlasených Požiadaviek a zabezpečenia platieb v prospech Poskytovateľa. 

5. Zmluvné strany sa dohodli na tomto postupe vyhotovenia a schválenia jednotlivých Požiadaviek: 
a) vyhotovenie návrhu Požiadavky Objednávateľom vo forme a obsahu častí: 

(1) Predmet (názov), 

(2) Podrobná špecifikácia predmetu, 

(3) Termín(y) a miesto požadovaného plnenia podľa Prílohy B tejto Zmluvy a jeho odoslanie 

Koordinátorovi Poskytovateľa; 

b) prijatie návrhu Požiadavky Objednávateľa Koordinátorom Poskytovateľa a jeho kontrola. 
Prípadné upresnenie návrhu Požiadavky na základe ad hoc rokovania; 

c) vrátenie návrhu Požiadavky späť Objednávateľovi k doplneniu alebo upresneniu tohto návrhu 
Požiadavky, pokiaľ nebude návrh Požiadavky v rozsahu jeho bodov (1), (2) a (3) kompletný do 
10 Pracovných dní odo dňa doručenia návrhu Požiadavky Koordinátorovi Poskytovateľa; 

d) zamietnutie návrhu Požiadavky a jeho vrátenie späť Objednávateľovi k samostatnému 
zabezpečeniu tohto návrhu Požiadavky Objednávateľom do 10 Pracovných dní odo dňa 
doručenia návrhu Požiadavky Koordinátorovi Poskytovateľa, Poskytovateľ potom ďalšie služby 
v rámci vybavenia tohto zamietnutého návrhu Požiadavky ďalej nezabezpečuje, Služby 
obsiahnuté v návrhu Požiadavky samostatne zabezpečuje Objednávateľ mimo rámca tejto 
Zmluvy. Poskytovateľ môže odmietnuť zabezpečenie Požiadavky len zo závažných objektívnych 
dôvodov, alebo v prípade, keď Požiadavka nie je zrozumiteľne/dostatočne zadaná a tento 
nedostatok nebol odstránený ani v dodatočnej dobe 10 Pracovných dní; 

e) Poskytovateľ vyplnením častí (4), (5) a (6) Požiadavky podľa Prílohy B tejto Zmluvy navrhne počet 
hodín, platobný kalendár (míľniky a pod.) a súčinnosť Objednávateľa. Tento návrh Poskytovateľ 
zašle Objednávateľovi do 10 Pracovných dní odo dňa prijatia návrhu Požiadavky Koordinátorom 
Poskytovateľa; 

f) rokovanie o návrhu Požiadavky v celom jeho znení; 
g) konečné znenie Požiadavky bude podpísané Koordinátorom Poskytovateľa a Koordinátorom 

Objednávateľa; 

h) v prípade potreby zmeny Požiadavky bude toto riešené vydaním revízie Požiadavky. Pre 
vyhotovenie a schválenie revízie Požiadavky platí postup stanovený v písm. a) až f) tohto bodu 
tohto článku Zmluvy. 

6. V prípade ak bude pre účely plnenia tejto Zmluvy potrebné, Objednávateľ a Poskytovateľ vymenujú 
ďalších svojich zamestnancov, ktorí sa budú podieľať na komunikácii vo veciach plnenia tejto Zmluvy 
medzi Poskytovateľom a Objednávateľom. 

7. V prípade, že pre splnenie tejto Zmluvy bude nutný podpis Objednávateľa na určitom dokumente 
vyhotovenom pri plnení tejto Zmluvy (napr. dopyt, dokumentácia výberového konania, zmluva so 



 

 

 

subdodávateľom a pod.), je Objednávateľ povinný na základe výzvy Poskytovateľa zabezpečiť podpisy 
oprávnených osôb Objednávateľa, t.j. oprávnených zamestnancov Objednávateľa podľa platného 
podpisového oprávnenia, prípadne štatutárnym orgánom Objednávateľa, a to bez zbytočného 
odkladu. 

8. Požiadavky budú predkladané písomne. Oznámenia na základe tejto Zmluvy budú mať písomnú 
formu a pokladajú sa za doručené príslušnej Zmluvnej strane, pokiaľ sú doručené jedným z 
nasledujúcich spôsobov: 
a) osobným doručením; 
b) doporučeným listom; 
c) prostredníctvom kuriéra; 
d)  e-mailom. 

9. V prípade oznamovania skutočností závažnejšej povahy (napr. odstúpenie, výpoveď, reklamácie 
plnenia alebo faktúr, žiadosti o zmenu Zmluvy, a pod.) sú Zmluvné strany povinné oznamovať vždy 
aspoň jedným zo spôsobov uvedených v bode 8 písm. a), b) alebo c) tohto článku Zmluvy. 

10. Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu si písomne oznámiť zmeny akýchkoľvek údajov 
uvedených v ustanoveniach vyššie v tomto článku Zmluvy alebo v Prílohe A tejto Zmluvy. 

 
Článok XII. 

Zodpovednosť za škodu a vyššiu moc 

1. Každá zo Zmluvných strán zodpovedá za škodu, ktorá vznikla druhej Zmluvnej strane porušením 

povinností Zmluvnej strany stanovených touto Zmluvou alebo všeobecne záväznými právnymi 

predpismi. 

2. Na zodpovednosť za škodu a na následnú náhradu škody sa vzťahujú príslušné ustanovenia 
Obchodného zákonníka, ak nevyplýva z tejto Zmluvy alebo z Požiadavky inak. 

3. Zmluvná strana je oprávnená požadovať náhradu škody spôsobenej porušením povinnosti, na ktorú 
sa vzťahuje zmluvná pokuta, a to vo výške prevyšujúcej uhradenú zmluvnú pokutu. 

4. Obe Zmluvné strany sa zaväzujú prijať všetky im dostupné opatrenia k tomu, aby sa predišlo vzniku 

škôd a aby prípadné vzniknuté škody boli čo najmenšie. 

5. Žiadna zo Zmluvných strán nebude považovaná za zodpovednú za nesplnenie niektorej povinnosti 
podľa tejto Zmluvy, ak budú príčinou tohto nesplnenia okolnosti alebo udalosti, ktoré sú nezávislé 
na vôli povinnej strany v zmysle § 374 Obchodného zákonníka (ďalej tiež ako „vyššia moc" alebo aj 
„vis maior“), t. j. v prípade preukázateľného závažného obmedzenia možnosti plnenia alebo 
úplného znemožnenia plnenia niektorou Zmluvnou stranou, spôsobeného nepredvídateľnými 
mimoriadnymi okolnosťami nezávislými od vôle danej Zmluvnej strany predovšetkým, ako napríklad 
vojnou, štrajkom, povstaním, občianskymi nepokojmi, požiarom, teroristickým útokom, živelnou 
katastrofou, závažným ohrozením verejného zdravia z dôvodu radiačnej, chemickej, ekologickej 
nehody, alebo vysoko prenosnej infekcie, alebo na nepredvídateľnú okolnosť nadväzujúcimi 
zákonnými rozhodnutiami orgánov štátnej správy (ďalej len „nepredvídateľné obmedzujúce 
okolnosti“), je daná zmluvná strana ospravedlnená v rozsahu, do miery a na čas zodpovedajúce 
danej nepredvídateľnej obmedzujúcej okolnosti za predpokladu, že táto Zmluvná strana, ktorá 
požaduje takéto ospravedlnenie, ihneď a to bezodkladne, ako sa o vzniku nepredvídateľnej 
obmedzujúcej okolnosti dozvedela, oznámi druhej Zmluvnej strane začatie a skončenie akejkoľvek 
podobnej nepredvídateľnej obmedzujúcej okolnosti a vynaloží maximálne úsilie, aby minimalizovala 
obmedzenie a/ alebo nemožnosť plnenia svojich povinností podľa tejto Zmluvy. Po skončení tejto 
nepredvídateľnej obmedzujúcej okolnosti ospravedlnená Zmluvná strana bude ihneď pokračovať v 
plnení všetkých povinností, ktorých plnenie bolo touto nepredvídateľnou obmedzujúcou 
okolnosťou prerušené, pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodnú inak. 

6. V prípade, že okolnosti vyššej moci trvajú viac ako 180 dní, má ktorákoľvek Zmluvná strana právo 
odstúpiť od Zmluvy postupom stanoveným v článku XIV. bode 2 písm. b) tejto Zmluvy. 

7. Zmluvná strana, ktorá porušuje svoju povinnosť, alebo ktorá by s prihliadnutím na všetky okolnosti 
mala vedieť, že poruší svoju povinnosť stanovenú touto Zmluvou, alebo ktorá sa dozvie o okolnosti 



 

 

vyššej moci, brániacej splneniu povinnosti podľa tejto Zmluvy, je povinná oznámiť písomne druhej 
Zmluvnej strane povahu prekážky, ktorá jej bráni alebo bude brániť v plnení povinnosti, a o jej 
dôsledkoch. Správa musí byť podaná bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 5 Pracovných dní 
potom, keď sa povinná Zmluvná strana o prekážke dozvedela alebo pri náležitej starostlivosti mohla 
dozvedieť. Druhá Zmluvná strana je povinná prijatie takej správy bez zbytočného odkladu písomne 
potvrdiť. Rovnakým spôsobom musí byť oboznámená druhá Zmluvná strana o odpadnutí prekážok 
brániacich splneniu povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy. 

 

 

Článok XIII. 
Ochrana dôverných informácií 

1. Objednávateľ a Poskytovateľ sa zaväzujú, že akékoľvek dôverné informácie budú udržiavať v tajnosti, 
nevyužijú ich na dosiahnutie svojho finančného alebo iného prospechu, nepoužijú ich v prospech 
alebo pre potreby Tretích strán a ani ich nesprístupnia Tretím stranám na iné účely než na plnenie 
tejto Zmluvy bez predchádzajúceho písomného súhlasu zodpovedného zástupcu druhej Zmluvnej 
strany. 

2. Dôverné informácie sú také, ktoré jedna zo Zmluvných strán za dôverné označí, prehlási alebo ktoré 
sú takto vymedzené právnymi predpismi. Ochrana týchto dôverných informácií potrvá po dobu touto 
Zmluvnou stranou určenou, pokiaľ nie je táto doba určená, ochrana dôverných informácií potrvá po 
dobu trvania Zmluvy a po dobu 10 rokov po jej ukončení. 

3. Povinnosť utajenia sa vzťahuje aj na Tretie strany, ktorým tieto informácie poskytol Objednávateľ 
alebo Poskytovateľ zo súhlasom druhej Zmluvnej strany a za podmienok podľa tohto článku. 
Objednávateľ a Poskytovateľ zmluvne zabezpečia ochranu dôverných informácií Tretími stranami a 
Zmluvné strany zodpovedajú za prípadné porušenie ochrany dôverných informácií aj takými Tretími 
stranami. 

4. V prípade že výsledkom činnosti Poskytovateľa podľa tejto Zmluvy bude dielo, ktoré je predmetom 
autorskoprávnej ochrany (najmä, nie však výlučne, dokumenty, štúdie, súbory a iné práce alebo 
výstupy vypracované Poskytovateľom alebo v jeho mene), poskytuje Poskytovateľ v prospech 
Objednávateľa vecne a územne neobmedzenú, prevoditeľnú, nevýhradnú licenciu na neobmedzený 
čas a to na užívanie takéhoto diela, vyhotovovanie rozmnoženín diela, zdieľanie diela, adaptáciu, 
úpravu a zmenu diela, ako aj na poskytnutie diela tretím osobám za účelom ich použitia a ďalšieho 
spracovania pre potreby Objednávateľa. V prípade dokumentov Poskytovateľa, ktoré sú vo forme 
počítačových programov alebo iného software je predmetom licencie aj oprávnenie na ich 
používanie na ktoromkoľvek počítači Objednávateľa. 

5. Odplata za licenciu podľa tohto článku tejto Zmluvy je zahrnutá v Cene a Poskytovateľovi nepatrí za 
poskytnutie tejto licencie žiadna ďalšia odplata. 

Článok XIV. 
Doba platnosti Zmluvy 

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť jej podpisom oboma Zmluvnými stranami a uzatvára sa 

na dobu 12 mesiacov. 

2. Táto Zmluva môže byť ukončená: 

a) písomnou dohodou Zmluvných strán; 

b) odstúpením v prípade trvania vyššej moci viac ako 180 dní podľa článku XII. bodu 6 tejto Zmluvy; 

c) jednostrannou výpoveďou ktorejkoľvek zo Zmluvných strán bez uvedenia dôvodu s výpovednou 
lehotou 6 kalendárnych mesiacov, pričom Zmluva bude ukončená šesť mesiacov po poslednom 
dni mesiaca, v ktorom bola výpoveď doručená druhej Zmluvnej strane; 



 

 

 

d) jednostrannou výpoveďou ktorejkoľvek zo Zmluvných strán pokiaľ táto Zmluvná strana zistí, že 
druhá Zmluvná strana, prípadne ju ovládajúca alebo ňou ovládaná osoba sa pri realizácii Zmluvy 
priamo alebo prostredníctvom svojho zástupcu dopustila korupčného konania a neprijala žiadne 
včasné a uspokojivé opatrenia k náprave. 

3. Ustanovenie o odstúpení od zmluvy uvedené v Obchodnom zákonníku sa na Zmluvu neaplikuje. 

4. V prípade ukončenia tejto Zmluvy sú Zmluvné strany povinné vysporiadať si vzájomné nároky z tejto 
Zmluvy, a to ku dňu ukončenia tejto Zmluvy. V prípade, že k ukončeniu tejto Zmluvy dôjde v priebehu 
niektorého z realizovaných plnení podľa tejto Zmluvy, sú Zmluvné strany povinné postupovať tak, 
aby nedošlo ku vzniku škody resp. vzniknuté škody minimalizovať. Objednávateľ je povinný prevziať 
od Poskytovateľa požadované už zrealizované plnenia a zaplatiť Cenu za toto plnenie poskytnuté 
Poskytovateľom na základe tejto Zmluvy. Poskytovateľ je povinný bez zbytočného odkladu upozorniť 
Objednávateľa na opatrenia potrebné k tomu, aby sa zabránilo vzniku škody hroziacej 
Objednávateľovi nedokončením činností súvisiacimi s plnením predmetu tejto Zmluvy. 

                                                                                                        Článok XV. 
Riešenie sporov 

1. Zmluvné strany sú povinné v prípade vzájomného sporu, vyplývajúceho z tejto Zmluvy alebo 
vzniknutého v súvislosti s touto Zmluvou, vyvinúť úsilie k jeho vyriešeniu formou zmieru. 

2. Pokiaľ nedôjde k vyriešeniu sporu zmierom, budú všetky spory, ktoré by mohli vzniknúť z tejto Zmluvy 

alebo v súvislosti s ňou, riešené pred vecne a miestne príslušnými všeobecnými súdmi Slovenskej 

republiky. 

Článok XVI. 
Zásady etického konania v zmluvnom vzťahu 

1. Zmluvné strany sa dohodli na dodržiavaní najvyšších etických princípov a protikorupčného konania 

počas realizácie Zmluvy. 

2. Objednávateľ na dosiahnutie tohto účelu definuje ďalej uvedený pojem „korupčné konanie" 
znamená poskytnutie, sľub alebo odovzdanie, rovnako ako aj požadovanie alebo prijatie akejkoľvek 
nepatričnej výhody, ďalej potom v snahe urýchliť konanie poskytnutie alebo prijatie odmeny, 
nepatričného daru, prejavu pohostinnosti, úhrady výdavkov či už priamo alebo nepriamo, osobe 
alebo od osoby na pozícii ktoréhokoľvek zamestnanca alebo člena štatutárneho orgánu súkromného 
alebo verejného sektora (vrátane osoby, ktorá v akejkoľvek funkcii rozhoduje za alebo pracuje pre 
obchodnú spoločnosť alebo organizáciu v súkromnom alebo verejnom sektore), za účelom 
obdržania, ponechania si alebo smerovania obchodu alebo zabezpečenia si akejkoľvek inej výhody 
pri uzavretí a realizácii tejto Zmluvy. 

3. Zmluvné strany sa v rámci protikorupčného konania zaväzujú dodržiavať všeobecne záväzné právne 
predpisy a postupovať tak, aby ich (ne)konanie nemohlo vzbudiť dôvodné podozrenie zo spáchania 
alebo páchania trestného činu pričítateľným jednej alebo obom zmluvným stranám podľa zákona č. 
91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „ZoTZPO“). Poskytovateľ aj Objednávateľ sú povinní so 
osobitným dôrazom, v súlade s odbornou starostlivosťou, pri plnení tejto zmluvy alebo na základe 
tejto zmluvy, dodržiavať právne predpisy upravujúce všeobecné požiadavky predmetu zmluvy. 
Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú, že pri plnení tejto zmluvy alebo na základe tejto zmluvy budú 
vykonávať činnosť iba prostredníctvom zamestnancov či osôb konajúcich menom príslušnej Zmluvnej 
strany, ktorí sa na území Slovenskej republiky zdržiavajú v súlade so všeobecne záväznými právnymi 
predpismi. Poskytovateľ potvrdzuje, že bol oboznámený s obsahom programu predchádzania 
trestnej činnosti spoločnosti JESS (Criminal Compliance), ktorý prijal Objednávateľ a zaväzuje sa ho 
dodržiavať v rámci svojej činnosti pre Objednávateľa. Objednávateľ potvrdzuje, že bol oboznámený 
s obsahom programu predchádzania trestnej činnosti Poskytovateľa (Criminal Compliance) a 
zaväzuje sa pri plnení tejto Zmluvy postupovať v súlade so zásadami a princípmi tohto programu. 

4. Poskytovateľ je povinný konať eticky a v rámci svojej činnosti pre Objednávateľa dodržiavať morálne 
a profesionálne princípy zakotvené v Etickom kódexe Objednávateľa (ďalej len ako "Etický kódex"). 
Poskytovateľ je povinný zoznámiť sa s Etickým kódexom spoločnosti JESS, ktorý je v aktuálnom znení 



 

 

prístupný na webovom sídle Objednávateľa, zaväzuje sa ho dodržiavať pri plnení povinností 
vyplývajúcich z tejto zmluvy a vzniknutých na ich základe a zaväzuje sa zaistiť, že princípy vyjadrené 
v Etickom kódexe budú rovnakou mierou dodržiavané aj zamestnancami Poskytovateľa či osobami v 
obdobnom postavení, členmi štatutárnych alebo dozorných orgánov Poskytovateľa a osobami 
konajúcich menom Poskytovateľa. 

5. Súčasťou Criminal Compliance programu Objednávateľa aj Poskytovateľa je aj vnútorný predpis na 
prijímanie, evidenciu a vybavovanie podnetov, ktorý upravuje i postup pre hlásenie podozrenia na 
trestnú činnosť záležitosť alebo porušenie všeobecne záväzných právnych predpisov alebo 
vnútorných predpisov Objednávateľa, najmä Etického kódexu, ktorý by mohol viesť k trestnému 
stíhaniu Objednávateľa podľa ZoTZPO, alebo inak poškodiť dobrú povesť Poskytovateľa alebo 
Objednávateľa (Criminal Compliance linka). Každá zmluvná strana je povinná postupovať v súlade s 
týmto vnútorným predpisom druhej Zmluvnej strany, keď má podozrenie, že konaním zamestnancov 
druhej Zmluvnej strany alebo iných osôb konajúcich v mene druhej Zmluvnej strany alebo v rámci im 
zverených oprávnení, došlo k takému konaniu alebo sa také konanie pripravuje. Porušenie povinností 
niektorej Zmluvnej strany podľa tohoto ustanovenia sa považuje za podstatné porušenie tejto zmluvy 
a zakladá právo druhej Zmluvnej strany  na odstúpenie od tejto zmluvy. 

6. Poskytovateľ i Objednávateľ  sú povinní zabezpečiť, že i nimi ovládané osoby (viď definícia podľa § 
66a ods. 2 Obchodného zákonníka) sa budú riadiť týmito protikorupčnými zásadami. 

7. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú požiadať osoby, ktoré sú podľa § 66a ods. 1 Obchodného zákonníka 
pre nich osobami ovládajúcimi, o dodržiavanie týchto zásad. 

Článok XVII. 
Záverečné ustanovenia 

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť jej podpisom oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa osobitného predpisu na www.crz.gov.sk. Objednávateľ 
vyhlasuje, že súhlasí so zverejnením tejto Zmluvy Poskytovateľom v zmysle platnej a účinnej právnej 
úpravy 

2. Zmluvné strany sa môžu kedykoľvek dohodnúť na zmene rozsahu predmetu plnenia tejto Zmluvy či 
na zmene akéhokoľvek ustanovenia tejto Zmluvy vrátane jej Príloh, a to uzavretím písomného 
číslovaného dodatku k tejto Zmluve, s výnimkou zmeny Prílohy A tejto Zmluvy a údajov pre 
komunikáciu, ktoré je možné meniť písomným oznámením preukázateľne doručeným druhej 
Zmluvnej strane. Všetky tieto dokumenty budú podpisované osobami oprávnenými k podpisu Zmluvy 
alebo štatutárnym orgánom príslušnej Zmluvnej strany. 

3. Zmeny Prílohy A tejto Zmluvy sú účinné okamihom doručenia oznámenia o ich zmenách druhej 

Zmluvnej strane. 

4. Vzájomné práva a povinnosti Zmluvných strán podľa tejto Zmluvy sa riadia právnym poriadkom 
Slovenskej republiky, najmä Obchodným zákonníkom. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že žiadna z nich nie je oprávnená postúpiť svoje práva a povinnosti 
vyplývajúce z tejto Zmluvy Tretím stranám bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 
Zmluvnej strany. 

6. Pokiaľ by sa z akéhokoľvek dôvodu akéhokoľvek ustanovenie tejto Zmluvy stalo neplatným alebo 
nevymáhateľným, neplatnosť alebo nevymáhateľnosť takéhoto ustanovenia nebude mať vplyv na 
platnosť a účinnosť ostatných ustanovení, pokiaľ z povahy tohto ustanovenia alebo z jeho obsahu 
nevyplýva, že neplatné alebo nevymáhateľné ustanovenie nie je možné oddeliť od ostatného obsahu 
Zmluvy. Pokiaľ sa akéhokoľvek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatným alebo nevymáhateľným, 
začnú Zmluvné strany rokovať za účelom novej úpravy vzájomných vzťahov tak, aby bol zachovaný 
pôvodný zámer a účel tohto ustanovenia Zmluvy. 

7. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z nich každá Zmluvná strana obdrží po dvoch 
vyhotoveniach. 

8. Jednotlivé číslované Požiadavky sa po ich odsúhlasení a podpísaní zástupcami oboch Zmluvných strán 

http://www.crz.gov.sk/


 

 

 

stanú neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy. 

9. Neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy tvoria nasledujúce Prílohy: 

Príloha A   Zoznam kontaktných osôb a ich kontaktné údaje 

Príloha B   Vzor Požiadavky 

Príloha C   Hodinové zúčtovacie sadzby stanovené pre rok 2025 

Príloha D   Osoby oprávnené k podpisu Požiadaviek 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

V Bratislave, dňa:  

Za Poskytovateľa 20.12.2024 

Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s. 

Za Objednávateľa 19.12.2024 

Jadrová energetická spoločnosť 
Slovenska, a. s. 

 
 
 

 

RNDr. Peter Gerhart , PhD Ing. Tomáš Vavruška 
predseda predstavenstva predseda predstavenstva 

 
 
 

 
 
 
 

Ing. Milan Bárdy Ing. Roman Sporina 
člen predstavenstva podpredseda predstavenstva 


